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„GAZETA TRANSILVANIEI“.
<'u f  Iannai*fte 1 1 9 0  stilfi vechiu 
*e deschide n a u  a b o n a m e n t «  (a care în- 
vitâmfi pe toţi amicii pi sprijinitorii fâiei nd&tre.

P reţu l A ab on am en tu lu i s
Pentru Aitstro-Ungaria. pe trei luni 3 ti. 

pe şese luni tt ii., pe unii anU 12 ii.
Pentru România st străinătate: pe trei 

lunî 10 franci, pe şese luni 20 iran ci, pe unii 
an* 40 franci.

Abonamente (a numerele cu data de 
Duminecă:

Pentrn Austro-Ungaria: pe anâ 2 ii. pe
şese luni 1 ii.

Pentru România şi străinătate: pe an* 8
franci., pe şese luni 4 franci.

Abonarea se pote face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, earî se vorft abona din nou, 
să binevoescă a serie adresa lămuriţi* şi 
a arăta şi posta ultimă.

Adiinistratiniiea „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovu. 21 D ecem v re  v.

Eri amu publicată articululă 
din toia clericală ungurescă „Ma- 
gyar A llam “ cu privire la nedrep
tăţile ce li-se facii Româniloră din 
partea guvernului şi a şoviniştiloru 
unguri. A(|T lăsămu se s’aucjă vo
cea unui Românii fruntaşu din 
Ţera ungurescă, care ne scrie 
despre ceea ce simtă Românii 
de-acolo cu privire la starea de as* 
tăc]î şi ale cărui espunerî justifică 
pe deplinii afirmările foiei am in
tite clericale despre nemulţăm irea 
ce domnesce între Rom âni:

Cine e acelu Românu, care ur- 
mărindu cu atenţiune politica un
gurescă internă dela 1867 îneoce, 
mai are speranţă, că maioritatea 
de ac]î seu maiorităţile ce se voră

forma vre-odată in jurulu celorü 
doué partide oposiţionale maghiare 
de astăzi ne vorü face şi noue Ro
mâniloru dreptate ?

N’amă mersü dela 1868 îneoce 
totü mai réu? Unde este legea, 
care 4i°e> c& fia-care cetăţână se 
îşi primósca cultura în limba sa 
m aternă pană la studiile acade
mice?

In locü de acésta ce vedem u ? 
Introducerea limbei maghiare în 
şcolele poporale şi tendinţe şi în
cercări de-a opri limba de propu
nere română chiar şi în acele 
scóle poporale şi medie, la a că- 
rorű susţinere statulu nu conţii* 
bue cu nimică. In Jocu de-a se 
ridica şi pentru noi Românii 
şcole poporale şi gimnasii din vis- 
teria statului, se şicanâză şi per
secută şi cele esistente susţinute 
de noi.

Scóle nu se ridică de cătră 
stătu decâtu numai pentru a face 
concurenţă şcoleloră nóstre confe
sionale şi ajutore nu se dau de
câtu şcoleloru unguresc!, mai aleşii 
celoru calvinesci din mijlocul u 
nostru, cari au „chiemarea“ se ne 
maghiariseze.

In gimnasiile de statn şi în 
cele ajutorate de statü, propune
rea limbei românescî s’a făcută 
facultativă cu scopă de a se cassa 
mai târc(iu cu totulu. In prepa
randiile de stătu limba română se 
şterge cu încetului, preparandiele 
confesionale române nu se ajutoră 
nici măcaru cu unü crucerü din 
partea statului, ér în comisiunea 
de instrucţiune1 „marele“ Daniilü 
M arton, • o genialitate sécuéscá 
ivită pe acestă nefericită terenu, 
vorbesce deja de sistarea prepa- 
randiiloru (^oniesionale. La ce se 
gândescii ei! Se ne crescă înveţă- 
to iî cari se nu fi învetatu nici o

buche románésca în cursulü loru 
preparandialu. Apoi cu de aceşti 
învăţători poporali, luminézá-te 
bietule Românu !

Unde este legea, care 4ice> 
diregătorî, în deosebi fişpani, în 
ţinuturile locuite de naţionalităţi 
M  %e numésca din sînulă acestora 
şi în genere funcţionarii se înţe- 
legă limba poporului; unde suntü 
a4î funcţionarii noştrii, séu unde 
suntu măcaru aceia cari se înţelâgă 
limba poporului?

Nu e őre devisa cailei a de
părta din oficii, fiă de statîi fia 
comitatense, pe totu Românulu, 
care ţine la naţionalitatea sa şi 
care îndrăsnesce a pretinde res
pectarea intereselorü ei de vi0ţă? 
Nu suntu şi puţinii diregătorî ne- 
maghiari daţi pradă denunţăriloru 
ómenilorű celorü mai de nimica, 
strămutaţi, delăturaţi, pensionaţi 
ş. a.? Nu se judecă şi nu se per- 
tractézá la noi chiar şi la judecă
toriile singulare cu ajutorulü de 
dragomani ca în Turcia, cari de 
cele mai multe ori suntü servitorii 
de cancelariă şi haiducii?

Dér óre mai este lipsă se în
şirăm u aci tóté terenele, pe cari 
ni se face nedreptate strigatóre la 
ceriu?

Nu e declarată la noi ca ne
cesitate de stătu m aghiarisarea? 
Nu maghiariséza guvernulu pe tóté 
terenele şi societatea ungurésea 
n’a înfiinţată reuniuni pentru a- 
césta ?

Nu este silită poporulă prin 
întortochiarea legiloră esistente şi 
prin presiuni de totă feliulu, ca se 
contribue elă însuşi prin comi
tate la spesele maghiarisărei sale ? 
Nu atacă ^ilnieii foile unguresc! 
ori ce mişcare şi ori-ce semnă de 
vieţă naţională? Nu scriu în modă 
batjeoritorü şi denunţătorii despre

ori-ce adunare nem aghiară ? Nu 
se nisuescü a-i preocupa şi a-i 
a ţîţa  pe cetăţenii maghiari in con
tra  n a ţio n a lită ţilo r fără se fi fostü 
pentru acésta trasă vre-odată la 
răspundere de procurorii de staţă, 
ca şi foile nóstre când se plângă 
în contra nedreptăţiloră şi abusu- 
rilorü guvernului şi ale organeloră 
sale ?

Cine se mai póte îndoi a4î că 
suntemü atacaţi în esistenţa nós- 
tră  naţională? Şi óre lăsândă noi 
lucruriloră cursulă loru de astă4i, 
a4î mâne nedreptăţile comise în 
contra nostră nu voră fi declarate 
faţă cu noi încă şi ca „ drepturi 
istorice“, cari voră călca şi pe 
spinarea generaţiuniloră viitoreîn  
ochii cărora noi cei de a4î vomă 
trece ca cea mai netrainică ge- 
neraţiune ?

Décá avemű dér dreptă firescă 
şi dreptă publică de-a trăi în ţâra 
nostră ca Români şi décá avemă 
consciinţa demnităţii, care ne stă 
mai presusü decâtă aşa numitele 
„interese de perdută“ mari şi mici, 
private şi neprivate, cari to tă  nu 
se potă mântui fără d§ reejmós- 
cerea şi respectarea demnităţii nós
tre naţionale: atunci e timpulă 
supremă, ca se strigăm ă ună veto 
puternică cursului de a4î ală lu
cruriloră şi atacului îndreptată din 
tóté părţile în contra naţionalităţii 
n ó s tre !...

XDX3ST
Serbia şi Austro-Ungaria.

In cjilele din urmă a bătutâ la ochi 
atitudinea paclnică şi pare că fricosă a 
oficiului de esterne austro-ungarti faţă 
de atacurile îndreptate de tiarele Serbiei 
şi pentru Serbia de fiarele rusescl -în 
potriva Austro-Ungariei. De altă parte 
guvernula serbesefi nisuesce a asigura

FOILETONULÜ ^GAZ. TRANS.U

Din novelele din Calabria ale lui Nîcola Mwasi.
(Urmare).

III.
„Asa-dér m'ain alăturatâ .şi eu la 

câtă. Umblaramü încocl şi în colo, diua 
şi nóptea, prin păduri, prin câmpii, tip- 
tilö, cu manile pe pusei, cu ochii ţintiţi 
spre pămentft, căutândft după turme. Peste 
nópte puserărnCi strâji de-alungulö mun
telui, éra noi ne-amü tupilatü în érba de 
pe marginea drumului celui pádurosü şi 
în acestă posiţiă aşteptamfl, cu cocoşulft 
trasü şi pândindn în tăcere, céta de ban
diţi. LucrulÖ acesta ţinii câtă-va vrem e, 
pănă ce la urmă amfl aflatü, că banda 
s’a védutft în pădurea dela Sf. Antonello. 
Ne-amö luatö iu urma lorii, şi cjéu, că 
ni-se cam stringeau inimiie fiindcăsciamu, 
că bandiţii îşi vorft vinde scumpă vie ţa 
Jorft. Pe la miedulü nopţii ajunserămil 
la marginea pădurei. Conducétorii ne a- 
rătară fiă-câruia loculü séu. Amü statü 
pándindü pănă se crepá de dină, candö 
la unü semnü datö, cu toţii ne scularămft 
ínaintándü spre mijloculu pădurei, ca 
astfelü sé ínchidemö calea bandiţilorfi. 
Cum amü petrecutü nóptea, ínsu-ml nu 
sciu, dér eram sigurö, că de cătră diuă

o sé se intémple ceva. Ní-amü făcutu 
câte-o cruce şi apoi începurăm îl sé facemü 
sgomotö mare şi sé ne résboimü cu pă
durea. In curéndü îucepură sé pocnescă 
puscile. Strigă-te, înjurături şi puşcăturl, 
amestecându-se într’una, se audiau în 
pădure. Bandiţii, surprinşi şi ascunşi 
după arbori, ne réspundeau cu asemeni 
împuşcături. Noi eramft cinci-decl, ei 
doisprezece.“

„Fricoşi \u striga Cola, care asculta 
povestirea stringéndü din pumni şi cu 
oclil scânteiătorl.

„Ce felü, fricoşi striga cătră elő 
Massaro Antonio. „Cine-sft fricoşii?“

„Nimico, nimicu, continuă numai 
Massaro şi nu mé băga în semă.“ 

„Massaro continua:
’I şi védurámft acum dup’o grupă 

de arbori din mijloculü pădurei. Ei ţin
teau cu dibăcia şi fără greşfi, aşa că 
mai mulţi dintre ai noştri căzură, unii 
morţi, alţii răniţi. Dér şi dintre glón- 
ţele nóstre câteva îşi făcură datoria. 
Simţiamâ, că e aprópe momentulü de
cisivii şi că bandiţii în cele din urmă 
vorü sé năvăleseă asupra nostră, cereándü 
a ne sparge şirurile. Aşa s’a şi întem- 
platü. Slobo4iră o liniă repede de fo
curi, în urma căreia câţl-va din noi că- 
dură răniţi ş’apoi cu pumnalele între

dinţi şi în mână cu pistolele năvăliră 
asupra nostră. Ciocnirea fu grozavă. 
Eu nu mai aveamfi cărtuşe şi nu m6 pu- 
teamft ap&ra decâta cu pumnalula şi cu 
pistolula. Unuia dintre bandiţi me ataca 
desoărcâudu-şl arma asupră-ml, er eu 
câud m6 aruncai asupra lui, recunoscui 
pe vechiula meu tovarăşa.“

„Intr’adevera, ela a fostu? strigară 
ţăranii.“

„Ela!“ L’ama cuprinsa cu braţele 
şi l’am strînsa din tote puterile. Ela se 
lupta cu mine la desperare, şi în furia 
lai răcnia şi înjura peste măsură. In 
urmă grăbiră şi ceilalţi eamaracjî la mine; 
plini de bucuriă începură să strige şi eu 
numai după aceea am aflata, că sub 
mine zace căpitanula cela cumplita ala 
bandiţilora, omula de care în timpa de 
trei ani de dile tremura întregă Sila. 
Acela ouia, cu gura spumegosă, cu ochii 
sângeroşi, rănita la grumac^î şi la pept, 
şi care grohăia, ca porcul sălbateca când 
se tăvălesce în sângele său, nu era altul, 
decâta căpitanula Pietro Grillo.

La au4ula acestui nume Cola sări 
din locu-i... Ela îşi pironi ameninţătora 
asupra lui Antonio ochii săi scînteietorl 
şi furioşi. Ceilalţi nu băgară de semă, 
fiindcă ascultau cu atenţiune povestirea. 
Ana însă, care privia necontenita la Cola,

sări lângă elu şi-i prinse braţula.
„Ce te-a apucata, Cola? Dumnezeul 

meu, ce ai ?“
„Nimica!“ răspunse Cola mai liniş- 

tindu-se puţina. Ochii ínsé totü nu şi
i-a luata dela Massaro Antonio.

„Nimica... continuă numai Massaro.“ 
Puţina mai am de spusa. La îm

părţirea premiului pusü, eu am căpătata 
partea cea mai mare şi pe lângă asta şi 
puşca cu două ţăvl a căpitanului şi 
traista lui pentru umplăturl.“

Ochii tuturora se îndreptară spre 
puşca ce atârna de-asupra patului. Cola 
îşî atinse, printr’o mişcare automată, 
mâna după ea. Faţa lui în momentele 
acestea era palidă şi perită ca a unui 
morta. Massaro însă mai înghiţi odată 
din cană şi îşi şterse gura. Petrecerea 
era în culmea ei.

Ana se duse lângă tată-său şi’i şopti 
la ureche:

„Tată, aibl grijă, istoria acésta ne 
va aduce năcaza.“

„Taci, nebuno“, replica Antonio. 
Apoi se întorse cătră Cola, care privia 
necontenita puşca banditului:

„Ce te gândescl, Cola?“
„Gândescfi, că istoria ta n’a fosta 

tocmai astfelüu, răspunse acesta uitân- 
du-se aspru la elő.
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pe Austro-Ungaria despre sentimentele 
de amiciţiă, şi respectă ale Serbiei faţă 
cu vecina împărăţiă. „Times“ din Londra 
află aceste apucături sârbesc! de f6rte 
unice în felul0 lorii şi 4*ce» c& în Serbia 
atâtă partida radicală oâtă şi guvernula 
şi organele cunoscute ale regenţei atacă 
monarohia austro-ungară cu cele mai 
grosolane calumnii şi cu articull agita
tori. Tocmai încjilele acestea, ^ice „Times“, 
f<5ia „Odjek“ se ocupă într’una nou ar- 
tioulii de raporturile interne din Bosnia 
şi Herţegovina, descriindă cu cele mai 
negre colori stările de acolo, şi se încercă 
a provoca opinia publică serbescă în 
contra Austro-Ungariei. Ţînta articulului 
este, ca cestiunea bosniacă să nu trecă 
dela ordinea c l̂ei şi să ţină viu spiritulă 
de agitaţiă ce s’a pornita deja. Privitora 
la aoestea, i-se scrie lui „Times“, că ati
tudinea şi stăruit6rea agitaţiă a guver
nului sârbescă şi a foilora oficiose nu se 
p6te să nu silescă în cele din urmă pe 
oficiula de esterne vienesa a se informa 
în moda oficiosa despre agitaţiile acestea 
ou atâta mai vârtosă, că irredentiştii 
sârbi din 4* h* $  păşesca tota mai cu 
îndrăsnelă şi mai pe faţă, şi că lucrarea 
lora este cu atâta mai însemnată, cu 
câta ea se face cu aprobarea şi spriji
nirea guvernului serbesca. Agitaţia o 
mai măresce şi pressa panslavistă ru- 
sâscă, care se ocupă cu cestiunea acesta, 
vorbinda şi despre fapte înfiorătore ce 
le-ar comite în Bosnia guvernula comuna 
ala monarchiei austro-ungare. Curiosa e, 
că foile rusesc! nu arată anume faptele, 
locuia şi numele făptuitorilora. Organula 
rusesca „Slavjanskija Sviestija“, ce 
apare în Petersburga, reproducândă da
tele acestea după organula „Srbska Ne- 
zisnanost“, organula lui RisticI ce apare 
în Belgrada, asemănă pe ministrula Kal- 
lay cu Gesler, ba încă se provocă şi la 
memoria lui Wilhelm Tell, care pentru- 
că „a ucisa pe Gessler, satrapula aus
triaca, a făcuta nemuritora pe Schiller“.

SOIRILE VILEI.
Vânătorii de merite. Aflămă, că d-la 

Franz Schreiber, inspectora de şcole din 
comitatula Făgăraşului, voiuda să’şl câş
tige merite, nici nu mai aşteptă resul- 
tatula protestului adresata în contra pre
dării şcoleloră grăniţărescl din partea co
mitetului administrativa din Sibiiu, că a i 
începută a da cerculare peste cerculare 
cătră Eforii şi învăţători. O astfela de 
g6nă; pornită înainte de predarea şco
lelora grăniţărescl, înainte de resultatula 
finală, unde stă şi dreptulă de proprie 
tate ala foştilora grăniţerl în legătură, 
este menită a aduce cele mai durerosă

„Ce scii tu? Ai fostă dâră acolo?“ 
„N’am fosta, dér mi-a spusa o ţi

gancă, că pe căpitanula Pietro Grillo 
l’ar fi vânduta una buna prietina 
ala său.

„Minţi, măi puiu de lupa“, striga 
Massaro Antonio sărinda în susQ.

„Ei bine de ce escl aşa turbata, 
Massaro? răspunse Cola rînjinda şi în- 
crucişindu-şî mânile pe pepta.

„Eu? Aşi! De unde să fiu“ ? bâlbăi 
încurcata Massaro cădândă ârăşl pe 
scauna. „pica numai, că ţiganca aceea 
ţi-a minţita“.

„Ei bine, dér ce ai tu cu asta, cu
metre?“ observa Massaro Santo,

Ana se uita cu faţa palidă ca ceara 
la Cola, care trântindu-se cu spatele la 
părete şi cu braţele încrucişate, se părea 
cufundata în gânduri.

„Vorbesce dér, Cola, ce scii tu des
pre mórtea lui Pietro Grillo?“

„Bine! Pietro G-rillo a avută una 
prietina, căruia şi-a descoperita planu
rile şi locurile sale ascunse, căruia i-a 
lăsata în grijă pe iubita şi pe copilula 
său. Omula acesta însă mai târdiu şi-a 
schimbata numele prin trădare. Şi etă 
cum: ela se afla în céta celora ce-la 
urmăriau şi-la încunosciinţa despre tota 
nftrip.nlulii. ce» ftta să-i vină lui Pietro

urmări. Atragema atenţiunea celorâ 
competenţi din comitatula Făgăraşului,

** *
Carte aprobată. Ministrula ung. de 

instrucţia a aprobata cartea întitulată: 
„A doua carte de cetire pentru copii şi 
copile din anula ala 2-lea de şcolă, 
întocmită de mai mulţi prietini ai şco- 
lei,“ editată de Nicolae Ciurcu, librară 
în Braşova.

*
*  sj:

Fraţii Iliescu (pe tatăla lora Ta che
mata precum se tjice Toma Birlicu, Ilea 
din Săcele,) după ce au petrecută de erl 
după ame4l în arestula poliţiei, au fosta 
depuşi a4l-dimineţă în arestula corecţio- 
nala (Zuchthaus). Instrucţia urmeză.

* jji *
Stare de desperaţinne. In comitatele 

Trencină, Arva, Lipto, Pojuna şi Nitra 
starea locuitorilora a ajunsa la despera- 
ţiune. Economii îşi vândă caii qu te
2—15 fl., vacile cu câte 10—20 fl. şi cei 
mai frumoşi boi cu câte 30—85 fl.

Stăpânire ungurâscă!
** *

Mortalitatea în Braşovit. Dela 10—16 
Decemvre v. au murită 12 persone şi 
anume: 2 de tuberculosă (oftică), 1 de 
catara de intestine, 1 de aprindere de 
plumânl şi 8 de alte bole. Se vine deci 
la 1000 locuitori 20.1 caşuri de morte.

** *
Focii. In Ciohindelă a avuta Toma 

Duma, din causa unui foca, o pagubă de 
76 fl.; asigurata n’a fosta.

** *
Bălti in Cristianii vora da tinerii ro

mâni în 4iua de 27 Decemvre v. 1889 
(a treia 4* de Crăciuna) în sala hotelului 
„Pomula verde“ din Cristiana. Preţuia 
întrărei: 40 cr. de familiă, 20 or. de per
sană. Inceputula la 7 6re sera.

** *
Agio vamalii s’a stabilita pentru luna 

Ianuarie cu 18%.

Corespondenţa „Gaz. Trans“.
De lângă Hortobrgiu, la 28 Dec. 1889.

Stimate D-le Redactora! Creda, 
că nu veţi lua în nume de rău, decă şi 
eu cu raportula meu presenta şi mai 
tare vă amărăsca sufletula şi inima no
bila, ce bate atâta de fierbinte pentru 
multa persecutata nostră naţiune, biserică 
şi şcolă

Foia comitatensă oficiósá „Nyirvi- 
dék“, care apare în Nyíregyháza, în Nr. 
său 50 dela 15 Decemvre a. c., bătândă 
în pinteni îşi varsă veninula său de vi
peră înfuriată asupra celora trei şcole 
române, amintite de preţuita „Gazetă“, 
cu altă ocasiune. Eată ce scrie reptila 
murdară:

Grillo. Intr’o 4* Pietro Grillo îla chiemă 
la sine în munte şi îi arăta locuia, unde 
erau ascunşi cinci sute de galbeni, puşi 
pe séma iubitei sale şi a copilului său. 
Peste trei d̂ ile, bunula prietina încun- 
jurâ pădurea punându-se în fruntea unei 
cete de puşcaşi. Pietro Grillo, negân- 
dindu-se, că bunula său prietina îla va 
vinde, merse cu braţele deşchise spre 
ela... Deodată se vede atacată. Aşa-i, 
Massaro Antonio?“

Massaro Antonio nu răspunse minică. 
Strînse numai convulsiva una cuţita în 
mână şi începu să taie cu ela figuri în 
masă.

„Pietro Grillo“, continuă Cola cu 
voce mişcată, „se lupta ca una despe
rata, apoi eădu. Unii dintre omenii sei 
au fosta împufcaţî, alţii prinşi. Numai 
unuia i-a succesa să scape. Acesta se 
grăbi drepta la iubita căpitanului şi'i 
povesti ce s’a íntétnplata, dér numele 
vân4ătorului nu putu să i-la spună. In 
curénda se vesti, că Pietro Grillo va fi 
împuşcata în capa. Acestea mi le-a po
vestita ţiganca.“

„A minţita ţiganca, a minţita“, bâl
băi Massaro Santo, plecându’şi ochii spre 
pământa.

„Celelalte apoi le-am vădută cu ochii 
mei“, continua Cola nebâgândă în sémá

Şcole valahe în comitatu?
E tare ruşinosa lucru, că autorită

ţile şi publicula comitatensă, e silita să 
se ocupe şi cu asfela de întrebări...

Trebue să dubităma în puterea crea- 
tore — „naţională“ şi din acéstá causă 
să desperámű, când deja scima positiva 
şi vedema, că în cela mai unguresoa 
comitata din Ungaria câţiva preoţi şi 
învăţători gr. cat. îndrăsnesoa sé valahi- 
seze comune întregi prin promulgarea vor
bei contrare „naţiunei“ în şcolă şi în 
viaţa comunală.

Acéstá afacere e de interesa pentru 
patriă, judecându-o cu deosebire din a- 
aeela puncta de vedere, că decăse póte 
întâmpla aşa ceva în comitatula Sza
bolcs, ce feliu de jurstărl pota să fiă în 
aşa numitele „comitate ale naţionalităţi- 
lora“ : In Transilvania şi pe la margini.

Noi însă numai pe lângă vatra nos
tră voima să ne ocupăma de acestă ca
usă, ba si credema, că Congregaţiunei 
comitatense, acestei corporaţiunl înalte 
oficióse, în frunte cu vigurosula nostru 
comite suprema — îi va succede să 
frângă cerbicea acelora câţiva omeni, 
cari străini fiind a, voesca să aştârnă una 
pata calda aici contra nisuinţelora nóstre 
naţionale, propagándü íntr’unű modă 
brutală în Sán-Georgiulű-Abran, Nir-Adon 
si Nir~Aciad limba valahă, cu scopa ca 
pe acestea trei comune curata maghiare 
(?? — Red. „Gaz.“) să le valahiseze.

Noroca însă că corniţele nostru su
prema cunósce bine nu numai comitatula, 
ci în speciă şi relaţiunile vitale ale aces
tora trei comune. Dela ela am âu4ita, 
oă înainte de asta cu 25—30 de ani 
adese-orl s’a învârtită prin eceste trei 
comune: „nicl-odată însă nu a au4ita 
acolo vorbă românescă.“ Dela Măria Sa 
scima şi aceea, că: „guvernula are deo
sebită atenţiune pentru decurgerea aces
tui lucru şi tocmai pentru aceea e 
provocata Dla fişpana din susa, că faţă 
ou acéstá causă să raporteze desehi- 
linita.“

Regimula — abstragânda dela ra
portula d-lui fişpana, va avé ocasiune de 
ajunsa a se convinge din raportula co- 
misiunei ínvestigátóre — despre aceea 
că aici e vorba de o valahisare preparată 
în modă măestritu, şi decă şl-a câştigată 
acestă convingere, credema şi suntema 
convinşi, că va avé şi potestatea neoe- 
sară, ca să frângă cerbicea acestei silinţe 
periculóse chiar şi atunci, când va tre
bui să cerceteze causa originală, la 
loca mai înalta, nu în parochiile greco- 
catolice din Sân-Georgiula-Abrana şi Nir- 
Adona.

E destula de lunga, ba putema 4ice 
scandalosa acelă timpa, care a trecuta

pe Massaro. Eram de opta ani atunci, 
când petreceam cu mama în Cosenza. 
Ea mă lua de braţa şi mă duse în Val
loné di Rovito, peste podu, ca să văda 
şi eu sferşitula lui Pietro Grillo. Multă 
lume era adunată: gendarmi, ostaşi, po
liţai şi tota felula de omeni. Pietro Grillo 
se înfăţişă ferecata în lanţuri, ca una 
animala sălbatica. Când îi porunciră ca 
se îngenunche în mijlocuia spaţiului, 
nu voi. Se uita odată adânca prin mul
ţime, printre ostaşi. In urmă ochii lui 
se opriră asupra unei femei şi a unui 
copila şi nici că-i luă mai multa dela 
ei. Mama mă ridică binişora în susa ca 
să văda mai bine. Au4iu porunca: „Des
cărcaţi!“ şi asupra lui se descărcară de
odată douăspredece pusei. După ce se 
împrăştia fumula, vădui ţîşninda din 
pieptula şi capula lui Grillo isvóre ne
gre de sânge. Mulţimea se depărta cu 
încetulft. Mama meluădemână şi rner- 
serăma pănă lângă mortulă, pe care toc
mai era să-la pună într’ună sicriu. Când 
îngropătorii îi ridicară capula, vă4ui în 
mijlocula frunţii o găurice rosiă, din 
care tota ţîşnea încă sângele calda...u

picânda acestea, Cola, cu degetula 
arătătora întinsă şi cu privire aspră, se 
apropia de Antonio, care se ridică as- 
cultândă povestea şi perită la faţă caună

de atunci de când iostulă inspectori 
şcolastică comitatensă, Tokaj Nagy La
jos, a descoperita starea periculosă în 
aceste trei comune remarcabile. D-lű 
Tokaji Nagy Lajos şi fostulă solgăbirău 
cercuala au prăpădita multă negrélá şi 
multă hârtiă pentru înşi nuări! Resultatula 
însă s’a înecată în pulpitulă încuiată ală 
óre-cárui birou ministeriala. Că aşa s’a 
întâmplată e destulă de durerosft; dér 
că mai departe acestea lucruri nu se mai 
pota suferi, — e necontestabila, — o şi 
pretindemă acésta, basându-ne tocmai pe 
acelă;drept legal, pe care basându-se ordi
nea socială, pretinde, ca : furii, defraudato- 
rii şi criminaliştii să fiă condamnaţi!

Aceste esistenţe trăindu din pânea 
unguréscá — înţelegemă pe preoţii şi de
cenţii gr. catolici din amintitele comune
— cari atacândă în detrimentulă naţiu
nei maghiare ideia de stată maghiară
— potă mulţumi pacienţei maghiare seu 
să numimă pe copilă cu numele: lipsei 
de rigorositate maghiare — că delega- 
ţiunea congregaţiunei se ocupă de în- 
scenatele loră lucruri şi n u : procurorulă 
regesek. Mai bucurosâ i-am vedé pe băn
cile acusaţilorâ, — legile nóstre însă, 
suntd prea leale faţă cu naţionalităţile, 
pe cari acestea — numai singură din 
recunoscinţă, — la ceea ce nu amă prea 
aşteptată — le şi esploatézá.

Cu bucuriă salută mă însă decisiunea 
delegaţiunei comitatense, în înţelesulă 
căreia delegaţiunea congregaţiunei va 
ruga pe regima, ca pe preoţii şi docenţii 
parochieloră greco-catolice din Nir-Adon, 
N'ir-Aciadú şi Sânt-Georgiiilă-Abranu să-i 
lipséscá, respective alunge din posturile 
loră.

Pentru acéstá investigaţiune, pe care 
Szunyoghy Bertalan, Pscherer Iozsef, 
Velkey Păi, inspectorulă reg. de scóle şi 
fisolgăbirăula Zoltană István — o au 
efectuită din încredinţarea congregaţiu
nei — în amintitele şcole — din partea 
publicului comitatensă suntă demni de 
recunoscinţă şi mulţămire.

Eată raportula loră:
S’a concipiată în Nir-Adon la 5 

Decemvre 1889.
Comisiunea ínvestigátóre, împreună 

cu Ioană Moldovană parochă greco-ca- 
tolică şi cu notariulă comunala, presen- 
tându-se în scóla inferioră elementară, 
al căreia conducătora e Vanczu Vazul 
György, au observată urmátórele:

1. Docenţele Vanczu Vazul György 
nu are diplomă, testimoniulă produsa 
de ela arată, că a absolvată classa a
3-a preparandială; limba maghiară nici 
pe departe nu o cunósce întru atâta, ca 
să potă propune în limba maghiară. 
Aşa d. e. întrebândă pe şcolari, s’a fo
losită cu astfelă de espresiunl: „Meg
mondtam nekik mék osztályokba van“,

morta, se retrăgea totă mai multă, tre- 
murândă de frică. Cola cu verfulă de
getului arătătora atinse fruntea lui Mas
saro, adăugendă:

„Uite, aci.“
Massaro Antonio îşi plecă capula ca 

lovita de o măciucă. Ceilalţi abia cutezau 
să mai şi răsufle, aşa erau de mişcaţi de 
purtarea feciorului. Ana, palidă şi tremu- 
rândă, se retrase într’una colţu, privindü 
spre Cola. Dér când vădu, că elă merge 
şi pune degetula pe fruntea tată-său, se 
scutură odată, îşi reculese puterile şi păşi 
spre ela strigândă :

„Cară-te din casa asta, cară-te! Tu 
vrei se omori pe tatălă meu!“

„Oh, tu eşti A no! “ 4ise ^°la cu 
voce năduşită. „Tu eşti Ano, fata acelui 
omű, şi vréi să mă dai afară şi a doua 
oră ? Iţi jură pe Madona, că mai multă 
nu mă vei mişca de aici!“

După ce totuşi eşi, Massaro Santo 
îi dise lui Antonio:

„Doră nu e copilula lui Pietro Grillo? 
Crede’ml, cumetre, că m’am spăriată, 
când şl-a pusă degetula pe frunte-ţl. De 
adi înainte nu va mai fi sluga mea“.

„Adi nópte am au4ită cobirl de cu- 
cuvae. Semnă röu!u mormăi Antonio.

(Ya urma.)
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mai departe „Mikor kaptál te ezt a ne
vet“ ş. c. a.

2. După cum a mărturisită docen
ţele, între şcolari suntü mai mulţi, cari 
numai unguresce sciu vorbi; în decursul 
cercetărei s’a observatü însă, că tóté ru
găciunile se învaţă esclusivü numai „ro
mânesce“ ; ba încă şi religiunea numai 
în acâstă limbă se propune, calculatiilă 
(aritmetica) şi eserciţiile de cetitü încă 
în acâstă limbă se predau, cu tóté, oă 
între copii obligaţi a cerceta şcola nici 
unuln nu este, care sé nu scie unguresce, 
ba încă la numărată s’a observatü, că 
numerii mai bine îi pricepe în limba 
unguróscö, ca în cea romănă, — aşa în- 
cátű totü acelă copilü, care unguresce 
a numératü fără de nici o eróre pănă 
la 50, românesce nu a pututü merge 
nici pănă la 10. Din care causă sfiindu-se 
parochulü, réstindu-se a escusa pe co
pilü, că acuma nu scie număra româ- 
nesce, — pe viitorü însă sé se străduâsoă 
a învăţa. Bine că paroohulü — după 
ce de cătră preşedinte a fostü făcută 
atentü şi îndrumată la ordine — s’a ru
gată, ca acestă declaraţiune sé fiă pri
vită ca revocată, — totuşi comisiunea 
s’a convinsü, că în acéstá oomună bise- 
ric&scă învăţarea limbei române e oc- 
troatft în contra legilorü esistente.

3. In a 3-a classă elementară re- 
peţindu-se, s’a observată cu ocasiunea 
eserciţiului limbistică şi intelectuală, că 
docenţele nu posede nici o cunoscinţă 
a limbei maghiare gramaticale, pentru 
oă de esemplă nici elă nu a sciută sé 
spună nici ună cuventă calitativă.

4. Comisiunea trecendă peste a 4, 
5 şi a 6-a classă elementară, dela con
ducătorul ă acelora: Traiană Murăşianu 
a primită acea desluşire, că istoria bi
blică pentru aceea se propune românesce, 
pentru-că limba română e limba maternă 
a şcolariloră, pe când sub decursulă 
cercetărei s’a eruată: că nici înţelesulă 
vorbeloră pronunţate românesce nu-lă 
pricepă. Afară de aceea s’a adeverită, 
că limba maghiară o vorbescă şi înţe- 
legă cu acurateţă fără de nici o escep- 
ţiune.

Strădania defectuosă a învăţătorului 
culmineză ou deosebire acolo, că a 4, 
5 şi a 6-a classă, nici ideă nu are des
pre analisarea unei proposiţiunî.

E caracteristică, că învâţătorulă în- 
trebuinţeză manualulă prescrisă pentru 
a 2-a classă elementară, — şi totuşi faţă 
cu comisiunea — vru. sé demonstreze, că 
acâstă carte e pentru a 4, 5 şi a 6-a 
classă.

învâţătorulă deşi cunósce limba ma
ghiară — învăţăceii lui ínsé l’au întrecută, 
căci cea mai mare parte o vorbesce cu-o 
pronunţare mai clară.

5. Cunoscinţele obiecteloră de în- 
văţămentă stau pe ună nivelă főrte pri
mitivă, — mai cu semă ínsé limba ma
ghiară şi calculatulă. Tóté ramurile re- 
ligiunei se instruâză în limba română; 
cari sciu rugăciunile şi în limba maghiară, 
înşişi mărturisescă, că acasă le-au în
văţată.

Data ca mai susă.

Ifj Szoyogliy Bertalan. Bogaţi Psclerer Iosef. 
Yelkey Pál, 10 Zoltán István,

inspectorii regescü. fisolgăbireu.
(Va urma).

Mnlţămită publică
pentru sumele incurse dela On. domni 
mai josă însemnaţi, cari au dăruită la 
clădirea unei biserici române gr. or. în 
cetatea Braşovului.*)

(Urmare.)

Prin d-lă Ştefană Pitişă s’a colec
tată în Mizilă dela domnii: Ştefană Pi
tişă 50 fr. Duţu Pitişă, Văleni 40 fr. 
Ionă Hristodolu 20 fr. Steliană V. Pi
tişă 5 fr. D na Ana St. Pitişă 5 fr., to- 
talü 120 fr. — Prin d-lă Nic. Jaga s’a 
colectată în Brăila dela d-nii: Ión Târ- 
tescu 25 fr. Nicolae Jaja 10 fr. Nic. I. 
Popescu 10 fr. Iónü N. Frateşă 10 fr. 
Nic. Gheorghiade 10 fr. Victoră Jaja
10 fr. T. StanciovicI 10 fr. St. Coleşă 10 
fr. Unü anommă 5 fr. Nic. T. Medianu 
4 fr. G-. N. Cucu 4 fr. Nicolae Botinu
4 ír. N. D. Ionă 4 fr. Alecse et I<5nă 3 
fr. V. Băltenoiu 3 fr. V. I. Grosu 2 fr. 
T. G. PetrovicI 2 fr. şi G. Schirkanyer
2 fr. Stroe Beloiu 1 fr. Ună anonimă 1 
fr., totală 140 fr. — Prin d-lă Nicolae S. 
RobovicI s’a colectată în Focşani dela 
d-nii: Nicolae S RobovicI 20 fr. C. D. 
Neguţă 10 fr. G. Antonescu 5. fr. St. 
Robovici 5 fr. Rada Neguleseu 4 fr. 
Ghiţă I0nă 3 fr. George I. Credu 2 fr.

*) On. domni, cari au primita liste de 
colectare, suntü rugaţi a trimite resultatulü.

Ghiţă M. Rusovicî 2 fr. N. M. RusovicI
2 fr. Nicu M. Anastasiu 2 fr. T. Uf ari* 
nescu 2 fr. N. Ch. S. 2 fr. M. I. Panţjelă
2 fr. Locotenentulă I. Dimitrescu 2 fr.
G. et S. Bogdană 1 fr. 50 b. totală 64 fr. 
50 b.

Prin d-lă Rubină Patiţia adv. s’a 
colectată în Alba Iulia dela d-nii: A*|ecs. 
Tordoşanu protopopă 3 fl. Rubină .Pa
tiţia 2 fl. G. Lascu din Ampoiţa i  fl. 
Dem. Furduiu 1 fl. G. Cadorinu notară 
cerc. în Ciugudă 1 fl. Adalb. Min%zoti
1 fl. Dela d-nii căpitani c. r. Yisoina 1 
fl. Onciu 1 fl. PopovicI .1 fl. PonovicI
1 fl. Boldea 1 fl. Spăriosu 1 fl. Milja- 
novicl 1 fl. Herbay Locotenentă 1 fl. 
totală 17 fl.

(Va urma.)
Comitetuli4 parochialu românii gr. or. din 

cetatea Braşovului.
Bartolomeiu Baiulescu Nicolae Pilţia

pres. notară

Domnule Redactoră!
Subscrisulă vă r6gă ca să publicaţi, 

în preţuitulă d-vostră cfiară următ6rea 
rectificare:

Din incidentulă maltratării lui Du
mitru Lebu şi Maria Iii eseu, comisă de 
fraţii George şi Toma Iliescu în noptea 
de 27 spre 28 a 1. c. în Scheiu, se în
trebă în numărulă 281 ală fdiei d-vostră, 
sub titululă „barbariău,că : „Unde au fost 
atunci organele de siguri tate“ etc.

Maliţiosului întrebătoră servescă ca 
răspunsă, că fapta din cestiune s’a co
misă în o parte cu totulă îndepărtată a 
Scheiului, şi că foştii martori oculari s’au 
terorisată de cătră făptuitori astfelă, 
încâtă nici unulă n’a cutezată ca, pără- 
sindă loculă unde s’a comisă fapta, să 
aviseze despre acestă casă expositura 
din Scheiu, dela care mai înainte în caşuri 
nu atâtă de importante s’a recvirată tot- 
deuna intervenţiunea ei.

Totă acelui întrebătoră să’i servescă 
spre orientare şi acea împrejurare, 
că ScheiulO, care în lungime posede
4 chilometre, după stadiulă presentă 
ală pazei poliţiane se controlâză numai 
de o patrulă.

Asupra întregului incidenţă s’a avi- 
sată expositura din Scheiu şi prin acesta 
căpitanatulă orăşenescă numai în proxima 
4i, cam la 9 ore.

Chiar onorata redacţiune, credă, că 
va aproba acelă fapta, că autoritatea 
poliţiană din Scheiu în nenumărate caşuri, 
unde a fostă cestiunea de siguranţa per- 
sonei şi a averei, a intervenită imediată. 
De ce se fi făcută chiar în acestă casă 
vr’o excepţiune.

Fiă-oare cugetătoră nepreocupat pote 
deci veni la convingere, cumcă numai 
împrejurări nefavorabile au adusă după 
sine imposibilitatea, ca despre întregulă 
casă din cestiune să se încunosciinţeze 
la timpă expositura din Scheiu, nepu- 
tândă deci ca să intervină. Acesta este 
adevăratulă stadiu ală lucrului.

Primiţi d-le redactoră asigurarea 
deosebitei mele stime.

B ra ş o v  ă, 31 Decern vre 1889.
Fr. Hiemesch

căpit. orăş.

Dândă loca renduriloru de mai 
susii, trebue se mărturisimu, că 
ni-se pare de to tă  straniu, că d-lă 
căpitanii ală oraşului declară de 
„maliţi6să“ întrebarea nostră din 
numerulă de Duminecă că: unde 
au fostă în noptea severşirei cri
mei organele de siguranţă?

Noi scimă, că aceste organe 
suntu instituite pentru paza oră- 
şeniloru şi de aceea ca organu de 
publicitate avemu datorinţa chiar 
a întreba la ori şi ce casă, în 
care e în periculu vieţa şi averea 
orăşanului, că ce au făcută or
ganele poliţiei?

A lta este întrebarea, decă a- 
ceste organe cu vină orî fâră vină, 
n’au putută împedeca o fâră-de- 
lege. Şi mărturisirea d-lui căpi
tanii, că paza din Scheiu, unu 
suburbiu de 4 chilometri lungime, 
e încredinţată numai unei singure 
patrule ilustreză de ajunsă nedu

merirea esprimată prin întrebarea 
nóstra.

D-lü căpitanii ne-a rămasă da- 
torü cu dovada, decă măcară a- 
céstá singură patrulă şi-a împli
niţii datoria în nóptea aceea, căci 
precum suntem ă informaţi, de 
cătră 4iuă, nu departe de espositură 
în triumfă au dusă, fraţii Iliescu 
pe victimele loră pe strada prin
cipală, ce duce din Prundü în 
susă. Unde a fostă atunci pa
trula?

Dér şi după ce s’a avisatu es- 
positura, ce a făcută poliţia de 
Sâmbătă dela 9 ore pană erí Mer- 
curi după amécjí spre a pravenl 
alte fărădelegi din partea crimi- 
naliloră, despre ale căroră fapte 
săverşite şi conduită din trecută 
poliţia trebuia sé aibă cunoscinţă ?

Atâta deocamdată spre a do
vedi, că celă mai puţină lucru 
ce’lă putemă face este de a pro
testa în contra insinuării, că în
trebarea nóstrá ar fi fostă mali- 
ţiosă.

Dealtmintrelea vomă reveni a- 
supra stăriloră de siguranţă po
li ţienâscă în Scheiu.

Inca.rLosciinţajre,
Neputendu-se conferi, din lipsa de 

concurenţi, cele două ajutore de câte 
100 fl. v. a. pe ană, pentru care s’a pu
blicata concursă sub Nr. 311/4889 pt.
III, prin acesta se escrie de nou concurs 
la două ajutore â fl. 100 v. a. pe ană, 
pentru tineri, cari ar voi a se perfecţiona 
în o măestriă de lemnăriă mai perfec
ţionată, (tăcere de cruci şi colonade, în- 
vălişe de case după sisteme moderne, 
sculptură în lemnă seu strugărie mai 
perfecţionată).

Aspiranţii la aceste ajutore au să-şi 
trimită suplicele loră la Comitetulu As- 
sociaţiunei transilvane în Sibiiu pănă la
1 Februarie n. 1890 însoţite de următo- 
rele documente:

a) Atestată de boteză în originală 
seu în copiă legalisată;

b) Atestat despre cursurile şcolare absol- 
vate înainte de-a intra la învăţătură la una 
din specialităţile de lemnărită, amintite 
mai susă. Atestate de classe inferiore 
clasei a IY-a elementară nu se voră lua 
în considerare;

c) Atestată, că se află lucrândă la 
vre-ună măestru seu institută de acestă 
specialitate, şi cu ce succesă;

d) Atestată de sărăciă seu de orfan, 
decă concurentulă este orfană;

e) Atestată de moralitate dela auto
rităţile competente;

f) Adeverinţă dela părinţi seu tutori, 
că se deobligă a lăsa pe fiii seu pupilii 
loră la învăţătură pănă se voră fi per
fecţionată pe deplină.

Se însemnă, că între concurenţii cu 
cualificaţiune egală se voră preferi ti
nerii născuţi în munţii apuseni ai Tran
silvaniei.

Diu şedinţa comitetului Assoeiaţiu- 
nei transilvane pentru literatura română 
şi cultura poporului româna ţinută în 
Sibiiu la 21 Deeemvre n. 1889.

G. Bariţiu, Dr. I. Crişianu,
preşed. secretară II.

TELEGRAMELE „GAZ. TKANS“.
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

Pesta, 1 Ianuarie. Grratulaţiu- 
nea de anulă nou la ministrulă 
preşedinte Tisza s’a desfăşurată, 
a tâ tă  pentru Tisza oâtu şi pentru 
întregulă cabinetă, în tr’o ovaţiune 
imposantă. Au fostă de faţă unu 
mare num eră de membri ai par
tidei, esprimândă în vorbirile loră 
aderare nestrăm utată pentru tre
cută şi încredere neschimbată pen
tru viitoră, In  respunsulă seu 
ministrulă-preşedinte constată, că 
legăturile alianţei triple suntă 
câtă se póte de tari şi că acestă 
alianţă asigură pacea poporeloră 
europene, pace de care mai alesă 
naţiunea m aghiară are lipsă, spre 
a puté esecuta în siguranţă re
formele necesare. D-lă Tisza de
clară că, cu tóté atacurile perso
nale nejustificate îndreptate asu

pra’i, va rémáné la loeulü sSu 
câtă timpă se va bucura de în
crederea corónei şi a maiorirăţii, 
care încredere cu tóté afirmările 
contrare esistă şi a<Ji neştirbita. 
Cei cu judecata nepreocupată voră 
puté constata ce s’a petrecută în 
timpă de 15 ani, ce deosebire 
este între posiţia de ac}I a Unga
riei înăuntru în monarhia austro- 
ungară ca şi în afară. Restabilirea 
echilibrului în finanţe nu este nu
mai meritulă guvernului, ci este 
a se mulţămi şi iubirei de jertfe 
a naţiunei şi sprijinirei partidei li
berale. Ţintirea principală a gu
vernului va fi în viitoră îndreptată 
într’acolo, d’a esecuta reforme ne
cesare astfelă, ca sé nu se conturba 
echilibrulă în finanţele statului. 
Gruvernulă are cea mai mare în
credere în pătrunderea treză, în 
simţSmentulă de onóre politică şi 
în iubirea de dreptate a naţiunei 
unguresci, care va respinge cleve
tirile şi atacurile unei minorităţi, 
ce nu alege mijlöeele. In prima 
liniă e vorba de parlamentarismă, 
care e basa libertăţii şi a desvol- 
tării Ungariei şi care în tóté îm
prejurările va fi apératu, fiindcă 
nu se póte permite, ca prin răs
turnarea principiului parlamentarii 
sé ’i ia loculă tirănia minorităţii.

DIVERSE.
Nenorocirea lui Mark Tvain. Cine

ar crede, că chiar şi ună omă, care nu 
numai că face humoră în totă vieţa sa, oi 
care prin humorulă său îşi asigură ună 
venită anuală de 80,000 dolari, ar puté 
să se simţă une-ori forte nenorocită. Omulă 
acesta nu este altulÜ, decâtă marele hu
morista Mark Tvain. Nenorocirea lui 
este, că pe când t0tă lumea rîde de se 
prăpădesce cetindă scrierile lui, pe atunoí 
nevastă-sa le citesce cu atâta sânge rece, 
înoată împregiurarea acesta causézá cea 
mai mare nenorocire vestitului humo- 
ristü.

Poetd sinucisd. Poetulă rusă Us- 
penski Nicolaj s’a sinucisă în 4̂ ®!® a* 
oestea. Causa sinucidere se ^ioe, că a 
fostă estrema lui miseriă. Uspenski cu
40 de ani înainte de acésta era conside
rată ca rivalulă lui Turgenjef, dér firea 
lui nenorocită l’a împedecată de a’şl rea- 
lisa speranţele. In strîmtorarea sa a în
cepută să prib^gescă prin guvernamen- 
tulă Moskva producéndu-se înaintea ţă- 
raniloră cu vióra, în oare era virtuosü. 
In timpulă din urmă se dete la béuturá 
şi în stare de delirium tremens s’a îm
puşcată.

Cursul i i  p i e ţ e i  Ktraşovft
din 1 Ianuarie st. n. 1890.

Bancnote românesol Oump. 9.26 Vênd. 9.28
Arginta românesefi - r 9.20 9.25
Nr.poleon-d’orr - - „ 9.35 9.38
Lire turcescl - - - „ 10.66 „ 10.71
Imperiali - - - - „ 9.66 n 9.71
GalbinI n 5.55 5.60
Scris. fonc. „Albina“ 6u/0 „ 101.— r»

, 6<V0 „ 98.50
Ruble rusesci - - „ 1.25‘/2 „ 1.26'/4
Mărci germane - - ,, 57.70 „ 57.95
Discontulâ. 6—8% pe anii.

Gnrsnltt ta bursa de Viena
din 31 Deeemvre st. n. 1889.

Renta de aurü 4°/n 101.10
Renta de hârtiă5°/(, ............................ 98.30
Imprumutulü cäilorü ferate angare -

114.20
dto argintü.......................... —.—

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostă ungare (1-ma emisiune) - - 99.80

Renta de hârtiă austriacă - - - - 85.85
Renta de argintă austriacă - 86.30
Renta de aurü austriacă - - - - - 108.45
LosurI din 1860 ............................... 139.—
Acţiunile bâncei austro-ungare - - 819.—
Acţiunile bäncei de creditü ungar; - 342.—
Acţiunile bäncei de creditü austr. 319.—
G-albenI împărătesei............................... 5.59

9.37
MArcI 100 împ. germane - - - - 57.95
Londra 10 Livres Sterlinge - 117 90

Editoră şi Redactoră responsabilă : 
Dr. Aurei Mureşianu.
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Preparatele antiseptice
ale lui

D GUST
pentru îngrijirea dinţii orii şi a gurei auunuefectu  escelentQ, 
curăţitorii, conservatorii şi întăritorii asupra organeloru gurei.

Aceste preparate conţinu afară de cele mai bune m aterii 
lolosite pană acuma spre ăcestu scopu, şi nouă mijloce CU unu 
efectu însemnaţii antisepticii, adecă care împedecâ stricarea 
seu putrec[irea dinţiloru, precum şi înbolnăvirea gingiiloru.

I flaconu cu apă de gură ă 50 cr. şi ă I fi.
suficientă pentru mai multe săptămâni.

I ciitioră cu prafu de dinţi ă 25 cr. şi a 50 cr. 
I borcănelu cu pastă de dinţi â 40 cr.

Depositulu principală la E M E D R IC H  STE N N E R , farmacia la 
„ L E U L #  D E  A U R U “ in BraşovA.

Salie @§I m a i  itk r k i, „PAL
diarii Immioristicu şi satiricii, cu multe ihistratiimî

amilu alu X-lea. 
cu preţulu de 3 fi. seu 7 franci pe anii.

Celo ce aboueză „Caliculu“ rîde şi pe doga morţii de saru 
dogele dela bute. 

Abonenţii, cari ne trimitii întregii abonamentul a de 3 li. 
seu 7 franci deodată, primescu

„Calendariulii Calicului pe anulft 1890“
pe deasupra, ca fuiorulu popii, adecă gratis, espedatu franco. 
Altcum „ Calendariulu Caliculuiu costă 30 cr., seu 7 francii.

Xumerulu prim a,lu Calicului“ îlu espcdămu tuturoru celoru ce 
ni-lu ceru, ca numeru de proba, gratis.

A se adresa la S ibiiu:
Administraţiunea „Calicului“.

Rugămti pe domnii abonaţi ca la reînoirea prentimeraţiunei se binevoiască a scrie pe cupomilii manda
tului poştalii şi numerii de pe făşia sub care au primiţii diarulu nostru până acuma.

Domnii, ce se abon6ză din nou. s6 binevoiască a scrie adresa lămurită şi se arate şi poşta ultimă.
Totodată facemti cunoscuţii tuturoru D-lorft abonaţi, că mai avemti din anii trecuţi numeri pentru com- 

plectarea colecţiunilorii „Gazetei*, precum şi câteva întregi colecţiuni. pentru cari se potfi adresa la subsem
nata Administraţiune în castl de trebuinţă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.,,

Mersulu trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stattt r. u. valabila din 1 Octomvrie 1889.

Budapesta—Pre«lealu Predealu—Rud apesta iiB.-Pe$ta-Aradü-TeiudTeiiis-Aradií-B.-Pesta^
T renö

acce le
raţii.

T renù
accele-

ra tü

T renü
om ni
bus

T ren de 
per- 
sóne

Viena 340
Budapesta 9.20
Szolnok 11.18
P. Ladány 12.57

1 2.22
O radea-m are ( 2.30
V árad-V elencze
Fugyi-V ásárheli
Mezö-Telegd 3.—
Rév 3.31
Bratca
Bucia
Ciucia 4.24
Huiedin 4.52
Stana 
Agbiriş 
Ghirbéu 
Nădeşel

Cluşiu |

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea
Uióra
Vinţulil de süsü 
Aiud 
Teinş* 
Cr&ciunelü 
Blaşiu 
Micâsasa 

pşa mică 
Mediaşu 
Elisabetopole 
Sighişora 
Haşfalâu 
Homorodü 
Ágostonfalva 
Apatia 
Peldióra

Bra§ovú |

Timişti
Predenlú

Bucurescl

9.18

10.08
10.32
11.07

12.31

9.05
9.35

por-
sóiie

10.35
11.02

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54

1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Bucurescl
Predealia
Timisü

Braşovi)

6.101 
9.28 

11.38 
1.51
2.11 Feldióra
2.19 APaVa 
2.32 Ágostonfalva 

Homorodü 
Haiÿialèu 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaçü

Copşa mică

Micăsasa 
Blaşiu 
Crâciunelti 
Teiuşti 
Aiudti
Vinţuliî de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Gliirişii
Apahida

Cluşiu

Nàdâselü 
Gîhrbău 
A g h ire sü  
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-Vásárheli 
V árad-Velencze

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

T renü
Rcoelo-
r» tü

9.30

Oradea-mare |

P .  L ad áu y
Szolnok
Bu4ap<*«(n

Viena

7.35
12.50

1.19
1.55
2.15
2.47

8.56

5.28
5.57
TT5

T renü
om ni

bus

"Trenă
accele
raţii.

Copşa-mică—Tibiin
T ren de j T renű  I Trenü T renü

per- om ni- de de
sóne ! bus j pers. p e rs .

T renü
m ix t

T renù
de

pers.

T ő i
5.37

7.09

7.42
8.05

8.32
9 . -

10.21
10.41

11 54 
12.24

1.03
1.29

1.54 
2.04 
3.20 
5.

6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24 
11.39
11.57 
12.30 
12.45

1.13 
2.28 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56 

rÓ.45 
17.06 
17.22 
=7.37
58.03
18.24 
- 9.04

9.20
9.37
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04

T Ï 5
1.40

1.19
3.31
6.30
1.40

Trenü
mixtü.

8.~
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.19
2 ._~
3.04
3.36 
3.52
4.03

Te?
7.44
8.09
8.29
9.07

10.34 
10.20 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12,55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

11.19
_7_30
11.51

„5.32

=6.11

le.43
37.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08

Viena
Badnp«Mta
Szolnok

Aradú j

Glogovatü 
Gvorok 
PaulişG 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborsinü 
Zamú 
Guras ad
nia
Bramoioa
Deva

Simbria Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulu de josù
Álba-Iulia
Teiusű

i l l .  —

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

Sii«eria(Piski)-I*efroseiiijIV?troseni-SiiMeriaiPiski)j

8.55
9.54

7.40 
10.42
3.53
4.29
4.41 
5.05 
5.17 
5.38

3.40 Teiusű

6.05 
6.23 
7.20 
7.55 
8.26 
8.47 
9.11 
9.42 
9.59

l l . -  
l l . 29 
12.02 
12.19

1.06

9.30|Alba-Iulia
12.38|Vinfulü de josü 
5.36|Şiboiu 
67)6] Orăştia

Simeria Piski) 
iDeva 
Braitioïoa 
Ilia
Gurasada 
Zamü 
Soborşină 
Bérzava 
Conopü 
Radna-Lipova 
Paulişu 
Gyorok 
Gloirovat

6.18
6.43
6.5ö|
7.14!
7.461
7.57
8.42
9.11
9.39
9.55

10.13
10.37
10.53
11.39!
12.01
12.29
12.45

1.24

Aradú |

Szolnok
B u d ap est«

Viena

11.24 3 . -
11.59 3.34
12.30 4.10
1.01 4.43
1.32 5.13
2.03 5.47
2.52 6.27!
3.23 6.54!
3.55 7.20j
4.08 7.32
4.44 8.03
5.30 8.38
6.27 9.27
6.47 9.46
7.28 10.20
7.43 10.34
7.59 10.50
8.28 11.16
8.42 11.30
9.20 12.05
2.22 5.10
6.— “ hoK

1 1.40 6.05

jjCopsÄ-niieÄ
iiŞeiea mare 
! Lomneşă 
Ocna 
Siblin

1.42j
2.32

2.05
2.38
3.22
3.461 4.18

4.35
5.05
5.46

T.Î7
6.40

§ibiiii-€opşa-micâ

jSibiiii
jOcua 
jLómnesü 
jŞeica mare 
Copsa-micà

9.10
9.37

10.05
,10.40
11.09

9.50
10.14
10.40
11.10
11.35

_5.35!
6.01
6.44 
7.25
7.44

Cucerdea - llşorlie lii -
liraiti»uIu

9.55! 1«‘
7.15

MiireMi-tiHioiu-Bistiiţa Bi^triţa-lKureşii-Tiiidoşii

Murâşu-Ludoşu 
Tagü-Budatel ecu 
Bistriţ*

!jL30j 
7.27 

i l l . —it

Bistriţa
Ţa^ai-Budatelecu 
M ureş ti-Ludosü

N otă: Numerii încuadraţl cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

Simerin 6.47
il11.54|P«troşenI ” " 1

i 9.36 4.26
Streiu 7.40 12.37||Baniţa ! 10.17 5.12
Haţe.iîă 8.51 1.28j|Ci'ivadia 10.58 5.55
Pui 10.02 2.23Ş!pui 111.42 6.41
Crivadia 11.02 3.11; Haţegu 12.23 7.26
Baniţa 11.50] 3.531Streiu j 1.12 8.14
Petroşeui 12.301 4.25|Sin»eria i 1.51 8.50

1 radii-Timisóra5 Timisórar A radu •

Aradù 6.12 4.12| Timişora ! 6.25 1.15
Aradulü nou 6.36 4.38 Merc/.itaiva ! 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva : 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Vinga ! 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságii j 8.36 3.13
jMercziiialva 8.13 6.04 Aradulü nou 9.11 3.51
jTimişora 9.04 6.50 Aradú 1 9.27 4.05

4* Iii ri nu Xurda Turda -Ohirisu
*

j

1 Ghirişu
1
! 9.33

1
! 4.19

i
j Turda j 8.29 3.19

Turda 1 9.54 ' 4.40;! Ghirişi j 8.50 3.40

Si^Iiişora—Odorlieiu
................

Odorlieivi—$i$Iii$óra

Siglvişora I 6.05 Odorheiu 1~~6.—-

Odorheiu j 9.12 Sighiş0ră 18.56

Cucerdea
Cheţa
LudoşO
M.-Bogata
Iernutü
Sànpaulü
Miraşteu

Oşorheiu | 

Reghinu!-să8.

3.05
3.35 
3.51
4.06 
4.43 
4.58 
5.21 
5.40 
6 . -
7.35

10.20
10.50
11.11
11.20
11.57
12.12
12.36
12.55
4.58

3.25
3.58
4.15
4.41
5.28
5.44
6.08
6.27

IteftJiiiiulü săiescu-
Oşorlieiii-Cueerdea

Reghinul-săs. 8.25 8 . -
Oşorheiu | 1 0 .- 9.49

) 6.45 12.15 10.20
Miraşteu 7.05 12.35 10.39
Sânpaulü 7.28 12.58 11.02
Iernutü 7.50 1.19 11.23
M. Bogata 8.23 1.49 11.53
Ludoşa 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.50

Simeria P isk i)-Uu i ed.

Simeria (Piski'i
Cerna
Uniedóra

2.18
2.39
3.08

Dfiied.-Sinieria (Piski;

l'niedora 9.30 
! 9.56 
110.15

Tjpograüa A. MUREÿlANU BraşorO.


